
Beit HaMiqra   ykia'l.m;   Malachi 
-Hebrew‧English (RSV) Parallel Bible with Notes- 

Edited by Ezra K. Kim, Ph.D. 
 
1:1  ykia'l.m; dy:B. laer'f.yI-la, hw"hy>-rb;d> aF'm; 
The oracle of the word of the LORD to Israel by Malachi. 
   aF'm; (literally: load, bearing, tribute, burden, lifting) utterance, oracle, burden 

(The first word of the book  aF'm; 66 times in O.T. / 29 times with the meaning related to 
prophecy’ 2kg9:25; 2ch15:22; is13:1; 14:28; 15:1; 17:1; 19:1; 21:1,11,13; 22:1; 23:1; 
30:6; jer23:33,34,36,38; ez12:10; hab1:1; na1:1; zech9:1; 12:1; mal1:1; pr30:1). 

   ykia'l.m; Malachi(nothing else is known); my messenger (mal3:1; ex23:23; 32:34; is42:19).  
LXX  avgge,lou auvtou (his messenger).  

tAab'c. hw"hy> %a;l.m; “the messenger of Almighty Yahweh” (mal2:7). 

tyrIB.h; %a;l.m; “the messenger of the covenant” (mal3:1). 
*the meaning of ‘Malachi’: ‘my angel’ (‘angel’: 1:1; 2:7; 3:1<2x>) 
*LXX lh/mma lo,gou kuri,ou evpi. to.n Israhl evn ceiri. avgge,lou auvtou/ qe,sqe dh. evpi. ta.j kardi,aj u`mw/n 
(The burden of the word of the Lord to Israel by the hand of his messenger. Now lay it to 
your heart.) 
*Targum of Jonathan: ‘Malachi whose name was Ezra the scribe.’ 
*Talmud (Megillah 15a): Mordecai is credited with writing the book of Malachi. 
*N.T.: The name ‘Malachi’ is not mentioned in N.T. (c.f. Mt. 11:10; Mk. 1:2; Lk. 7:27). 
*hw"hy> (45 times): 1:1, 2<2x>, 4<2x>, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 13<2x>, 14; 2:2, 4, 7, 8, 11, 12<2x>, 
13, 14, 16<2x>, 17<2x>; 3:1, 3, 4, 5, 6, 7, 10, 11, 12, 13, 14, 16<3x>, 17; 4:1[3:19], 3[3:21] (cf. 
Adonai: 1:14). 
*The last word of the book:  ~r,xe (29 times in O.T.). 

 
1:2 WnT'b.h;a] hM'B; ~T,r>m;a]w: hw"hy> rm;a' ~k,t.a, yTib.h;a' 

bqo[]y:-ta, bh;aow" hw"hy>-~aun> bqo[]y:l. wf'[e xa'-aAlh]  
"I have loved you," says the LORD. But you say, "How hast thou loved us?" "Is not Esau 
Jacob's brother?" says the LORD. "Yet I have loved Jacob 
   WnT'b.h;a] (qal pf 2 m sg bh;a' + suffix: 1 pl) you loved us. 
h] interogative particle. 
~aun> utterance, declaration (of prophet). 

   bh;aow" (w" + qal impf 1 sg bh;a') I loved, I have loved. 
*rm;a' ‘to say’ (40 times): 1:2<2x>, 4<2x>, 5, 6<2x>, 7<2x>, 8, 9, 10, 11, 12, 13<3x>, 14; 2:2, 4, 
8, 14, 16<2x>, 17<2x>; 3:1, 5, 7<2x>, 8, 10, 11, 12, 13<2x>, 14, 17; 4:1[3:19], 3[3:21]. 
*The format of 1:2 is typical of Malachi’s style. 
  a) God’s statement, b) the popular objection that questions the truth of God’s statement, c) the 
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justifications of God’s statement. 
*This is the usual format for the rabbis and scribes: Mt. 3:7; 11:7-9; 12:26-27; Lk. 14:5; Jn 18:38; 
Rom. 3:1-4; 4:1-3; 6;21; 7:7; 1Cor. 9:7-13; Gal. 3:21; Heb. 1:14. 
*Rhetorical questions 
    a) into the mouth of the audiance: 1:2, 6, 7; 2:17; 3:8,13; (and perhaps) 2:14. 

b) YHWH asked the people rhetorical questions: 1:6,8,9; 2:10,15; 3:2 
c) 7 dialogues: 1:2-3, 6, 7; 2:14, 17; 3:7b-8, 13b-14. 

 
1:3  rB'd>mi tANt;l. Atl'x]n:-ta,w> hm'm'v. wyr'h'-ta, ~yfia'w" ytianEf' wf'[e-ta,w> 
but I have hated Esau; I have laid waste his hill country and left his heritage to jackals of 
the desert." 

anEf' hate, be hateful. 
~yfia'w" (w" + qal impf 1 sg ~Wf or ~yfi) I laid, I have laid. 
hm'm'v. (or hm'm'vi) devastation, waste, desolation. 
hl'x]n: possession, property, inheritance, heritage. 

  !T; (meaning uncertain) jackals (is13:22; 34:13; 43:20; jer9:10; 10:22; 14:6; 49:33; 
51:37; mi1:8; mal1:3; ps44:20; job30:29; lam4:3). 

   rB'd>mi tANt;l. LXX eivj do,mata evrh,mou (as dwellings of the wilderness). 
 
1:4  tAbr'x\ hn<b.nIw> bWvn"w> Wnv.V;ru ~Ada/ rm;ato-yKi 

 sArh/a, ynIa]w: Wnb.yI hM'he tAab'c. hw"hy> rm;a' hKo  
 ~l'A[-d[; hw"hy> ~[;z"-rv,a] ~['h'w> h['v.rI lWbG> ~h,l' War>q'w>  

If Edom says, "We are shattered but we will rebuild the ruins," the LORD of hosts says, 
"They may build, but I will tear down, till they are called the wicked country, the people with 
whom the LORD is angry for ever." 
   Wnv.V;ru (pual pf 1 pl vv;r') we are shattered. 

    vvr (to beat down, shatter) jer5:17; mal1:4 (only twice in O.T.) 
   hn<b.nIw> bWvn"w> we will return and we will build; we will rebuild. 
hB'r>x' a place laid waste, ruin, waste, desolation. 

   tAab'c. hw"hy> Almighty Yahweh. the phrase frequently(24 times) appears in Malachi (1:4, 6, 8, 
9, 10, 11, 13, 14; 2:2, 4, 7, 8, 12, 16; 3:1, 5, 7, 10, 11, 12, 14, 17; 4:1[3:19], 3[3:21]). 

sr;h' tear down, break down, overthrow, beat down, break, break through, destroy. 
   ~h,l' War>q'w> and they(impersonal people) shall call them; they(Edom) shall be called. 
lWbG> (or lbuG>) border, territory. 
h['v.rI wickedness, guilt. 
~[;z" denounce, express indignation, be indignant. 

 
1:5  laer'f.yI lWbg>li l[;me hw"hy> lD;g>yI Wrm.aTo ~T,a;w> hn"ya,r>Ti ~k,ynEy[ew> 
Your own eyes shall see this, and you shall say, "Great is the LORD, beyond the border of 
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Israel!" 
   hn"ya,r>Ti (qal impf 3 f pl ha'r') they (your eyes) shall see. 
   l l[;me beyond, over. 

*V.5 is a prophecy (c.f. v. 11) / Is. 2:2-4 (Mi. 4:1-3); 11:9-10; 24:14-16a; 37:20; 45:6; 66:18-21. 
 
1:6  ydIAbk. hYEa; ynIa' ba'-~aiw> wyn"doa] db,[,w> ba' dBek;y> !Be 

~k,l' tAab'c, hw"hy> rm;a' yair'Am hYEa; ynIa' ~ynIAda]-~aiw> 
  WnyzIb' hM,B; ~T,r>m;a]w: ymiv. yzEAB ~ynIh]Koh; 

"A son honors his father, and a servant his master. If then I am a father, where is my honor? 
And if I am a master, where is my fear? says the LORD of hosts to you, O priests, who 
despise my name. You say, `How have we despised thy name?' 

db;K' (or dbeK') (Piel) make heavy, make dull; make honourable, honour, glorify. 
hYEa; where? 
ar'Am (or ar'mo, hr'mo) fear, reverence, terror. 
ymiv. yzEAB (qal participle m pl const hz'B') those that despise my name. 
WnyzIb' (qal pf 1 pl hz'B') we despised (1:6,10; 2:1,4, 7; 3:3; 1Sam 2:12-17, 27-36; Neh 13:4-9). 

*‘Name’ (9 times): 1:6, 11<3x>, 14; 2:2, 5; 3:16; 4:2[3:20]. 
 
1:7  ^Wnl.a;gE hM,B; ~T,r>m;a]w: la'gOm. ~x,l, yxiB.z>mi-l[; ~yviyGIm; 

       aWh hz<b.nI  hw"hy> !x;l.vu ~k,r>m'a/B, 
By offering polluted food upon my altar. And you say, `How have we polluted it?' By 
thinking that the LORD's table may be despised. 
   ~yviyGIm; (hifil participle m pl vgn) cause to approach, bring near, bring. 
   la'gOm. (pual participle m sg la;G') polluted; defiled. 
   ^Wnl.a;gE (piel pf 1 pl + suffix: 2 m sg la;G') we defiled/polluted you. 
   ~k,r>m'a/B, (B preposition + qal inf + suffix: 2 m pl rm;a') in that you say, when you say. 
   hz<b.nI (nifal participle m sg hz'B') to be despised; to be despicable; to be vile, worthless. 

*Compare Nehemiah’s reform and Malachi’s message. 
1) Corrupt priesthood (Neh 13:4-9 / Mal 1:6-2:9) 
2) Mixed marriages (Neh  10:30; 13:23-27 / Mal 2:11; cf. 9-10) 
3) Financial abuses (Neh 13:10-13 / Mal 3:5-10) 

 
1:8   [r' !yae hl,xow> x;SePi WvyGIt; ykiw> [r' !yae x;Boz>li rWE[i !WvGIt;-ykiw> 
    tAab'c. hw"hy> rm;a' ^yn<p' aF'yIh] Aa ^c.r>yIh] ^t,x'p,l. an" WhbeyrIq.h; 
When you offer blind animals in sacrifice, is that no evil? And when you offer those that are 
lame or sick, is that no evil? Present that to your governor; will he be pleased with you or 
show you favor? says the LORD of hosts. 

   !WvGIt;, WvyGIt; (hifil impf 2 m pl vgn) you cause to approach, bring near, bring. 
rWE[i blind. 
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xb;z" slaughter, kill, sacrifice, slaughter for sacrifice. 
!yIa; nothing, not, nought. 
[r' bad, evil, disagreeable, malignant. 
x;SePi lame. 
WhbeyrIq.h; (hifil imperative + suffix: 3 m sg br;q') bring/present/offer it. 
hx'P, governor (a Persian word). Cf.  Neh 5:14,18; 12:26 (Nehemiah) / Hag 1:1,14; 2:2,21 
(Zerubbabel) 
^c.r>yIh] (h interogative particle + qal impf 3 m sg + suffix: 2 m sg hc'r') will he be pleased with 
you?; will he accept you? 

   ~ynIP' af'n" (literally, to lift/take face) show favor, accept favorably. 
 
1:9    WnnEx'ywI lae-ynEp. an"-WLx; hT'[;w> 
   tAab'c. hw"hy> rm;a' ~ynIP' ~K,mi aF'yIh] taZO ht'y>h' ~k,d>Y<mi 
And now entreat the favor of God, that he may be gracious to us. With such a gift from your 
hand, will he show favor to any of you? says the LORD of hosts. 
   ~ynIP' hl'x' (Piel) to entreat, pray, beg (ex32:11; 1kg13:6; 2kg13:4; jer26:19; zech7:2; 

8:21,22; ps45:13; 119:58; pr19:6; 2ch33:12; dan9:13; job11:19; mal1:9). 
   WnnEx'ywI (w conjunction + qal impf 3 m sg suffix: 1 pl !n:x', pronounced as ‘vichonenu’) that he may 

be gracious to us. 
 
1:10   ~N"xi yxiB.z>mi Wryait'-al{w> ~yIt;l'D> rGOs.yIw>  ~k,B'-~g: ymi 
   ~k,d>Y<mi hc,r>a,-al{ hx'n>miW tAab'c. hw"hy> rm;a' ~k,B' #p,xe yli-!yae  
Oh, that there were one among you who would shut the doors, that you might not kindle 
fire upon my altar in vain! I have no pleasure in you, says the LORD of hosts, and I will not 
accept an offering from your hand. 

rg;s' shut, close. 
tl,D, door, gate. 
Wryait' (hifil impf 2 m pl rAa) you might kindle fire. 
~N"xi freely, for nothing, without cause, for no purpose, in vain. 
#p,xe delight, pleasure. 
hx'n>mi gift, tribute, offering, present, oblation, sacrifice, meat offering. 

 (7 times): 1:10, 11, 13; 2:12, 13; 3:3, 4. 
 
1:11  vG"mu rj'q.mu ~Aqm'-lk'b.W ~yIAGB; ymiv. lAdG" AaAbm.-d[;w> vm,v,-xr;z>Mimi yKi 

 tAab'c. hw"hy> rm;a' ~yIAGB; ymiv. lAdg"-yKi hr'Ahj. hx'n>miW ymiv.li 
For from the rising of the sun to its setting my name is great among the nations, and in 
every place incense is offered to my name, and a pure offering; for my name is great 
among the nations, says the LORD of hosts. 
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xr'z>mi place of sunrise, east. 
aAbm' entrance, a coming in, entering; sunset. 
rj'q.mu (noun m sg) incense. 
vG"mu (hofal participle m sg vgn) to be brought near. 
rAhj' (or rhoj') pure, clean. 

*See 1:5. 
 
1:12  Alk.a' hz<b.nI AbynIw> aWh la'gOm. yn"doa] !x;l.vu ~k,r>m'a/B, AtAa ~yliL.x;m. ~T,a;w>  
But you profane it when you say that the LORD's table is polluted, and the food for it may 
be despised. 

ll;x' (Piel) profane, make common, defile, pollute; violate the honour of, dishonour. 
  ~k,r>m'a/B, (B preposition + qal inf + suffix: 2 m pl rm;a') in that ye say, when you say. 
bynI fruit (only twice in O.T.: is57:19; mal1:12). 

  Alk.a' (noun + suffix: 3 m sg, pronounced as ‘ochlo’) its/his food. 
 
1:13  tAab'c. hw"hy> rm;a' AtAa ~T,x.P;hiw> ha'l'T.m; hNEhi ~T,r>m;a]w: 

hx'n>Mih;-ta, ~t,abeh]w: hl,Axh;-ta,w> x;SePih;-ta,w> lWzG" ~t,abeh]w: 
hw"hy> rm;a' ~k,d>Y<mi Ht'Aa hc,r>a,h;  

`What a weariness this is,' you say, and you sniff at me, says the LORD of hosts. You bring 
what has been taken by violence or is lame or sick, and this you bring as your offering! 
Shall I accept that from your hand? says the LORD. 

ha'l'T. what a weariness, toil, hardship, weariness. 
~T,x.P;hi (hifil pf 2 m pl xpn) you cause to breathe out. 

  ~t,abeh]w: (w conjunction + hifil pf 2 m pl aAB) you bring. 
lz;G' to tear away, seize, plunder, tear off, pull off, rob, take away by force. 

*One of the 18 Tiqunei Sofrim (Corrections of the Scribes) occurs in v. 13. Supposedly the scribes 
changed the original ‘me’ to ‘it’ to protect God from such a verb as “sniff” (cf. Gen 18:22). 

 
1:14   yn"doal; tx'v.m' x;bezOw> rdenOw> rk'z" Ard>[,B. vyEw> lkeAn rWra'w> 
    ~yIAGb; ar'An ymiv.W tAab'c. hw"hy> rm;a' ynIa' lAdG" %l,m, yKi 
Cursed be the cheat who has a male in his flock, and vows it, and yet sacrifices to the Lord 
what is blemished; for I am a great King, says the LORD of hosts, and my name is feared 
among the nations. 

rr;a' (qal pass part masc sing) cursed. 
lk;n" to be deceitful, be crafty, be knavish (3 times: gen37:18; num25:18; ps105:25); 

(participle) deceiver (only in mal1:14). 
rd,[e flock, herd. 
rd;n" to vow, make a vow. 
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   tx'v.m' (hofal participle m sg tx;v', pronounced as ‘moshchat’) spoiled, ruined. 
arey" (Niphal) be fearful, be dreadful, be feared. 

 
 
2:1   ~ynIh]Koh; taZOh; hw"c.Mih; ~k,ylea] hT'[;w> 
"And now, O priests, this command is for you. 

hw"c.mi commandment. 
 
2:2  ymiv.li dAbK' ttel' ble-l[; Wmyfit' al{-~aiw> W[m.v.ti al{-~ai 

~k,yteAkr>Bi-ta, ytiAra'w>, hr'aeM.h;-ta ~k,b' yTix.L;viw> tAab'c. hw"hy> rm;a' 
ble-l[; ~ymif' ~k,n>yae yKi h'ytiAra' ~g:w>  

If you will not listen, if you will not lay it to heart to give glory to my name, says the LORD of 
hosts, then I will send the curse upon you and I will curse your blessings; indeed I have 
already cursed them, because you do not lay it to heart. 
   ble-l[; ~yfi lay/take {it} to heart, pay attention to. 
   ttel' (l preposition + qal inf !t;n") to give, put, set, ascribe. 
   yTix.L;viw> (w> + piel pf 1 sg xl;v') I will send. 
hr'aem. curse. 

   ytiAra'w> (w> + qal pf 1 sg rr;a') I will curse. 
hk'r'B. blessing, prosperity. 

 
2:3  ~k,yGEx; vr,P, ~k,ynEP.-l[; vr,p, ytiyrIzEw> [r;Z<h;-ta, ~k,l' r[egO ynIn>hi 

     wyl'ae ~k,t.a, af'n"w> 
RSV: Behold, I will rebuke your offspring, and spread dung upon your faces, the dung of 

your offerings, and I will put you out of my presence. 
NKJ: "Behold, I will rebuke your descendants And spread refuse on your faces, The refuse 

of your solemn feasts; And one will take you away with it. 
KJV: …..and one shall take you away with it. 
WEB: …..and {one} shall take you away with it. 
LXX: …..kai. lh,myomai u`ma/j eivj to. auvto, (and I will carry you away at the same time). 

r[;G" rebuke, reprove. 
ytiyrIzEw> (w> + piel pf 1 sg hr;z") I will spread/ scatter/ disperse. 
vr,P, faecal matter, dung, offal   
gx; festival, feast, festival-gathering, pilgrim-feast.  

 
2:4  taZOh; hw"c.Mih; tae ~k,ylea] yTix.L;vi yKi ~T,[.d;ywI 
      tAab'c. hw"hy> rm;a' ywIle-ta, ytiyrIB. tAyh.li 
So shall you know that I have sent this command to you, that my covenant with Levi may 
hold, says the LORD of hosts. 

 6



   ~T,[.d;ywI (w> + qal pf 2 pl [dy] you shall know. 
   tAyh.li (l preposition + qal inf hy"h') to be, become, come to pass, exist. 
ywILeh; tyrIB. the covenant of the Levites (mal2:8). ‘Covenant’(6 times): 2:4,5,8,10,14; 3:1. 

~YIwIl.h;w> hN"huK.h; tyrIb. the covenant of the priesthood and the Levites (neh13:29). 
xl;m, tyrIB. a covenant of salt (num18:19 / to Aaron and his sons; 2ch13:5 / to David and 
his sons). 

*2:1-4. to the priests (v.1) /  “This commandment” (taZOh; hw"c.Mih;): to confirm “my covenant 
with Levi” (v.4) / Num 3:45-48; 18:21-24; 25:12-13 (~Alv' ytiyrIB. , my covenant of peace); 
Neh 13:29. 

 
2:5  ynIaer'yYIw: ar'Am Al-~nET.a,w" ~AlV'h;w> ~yYIx;h; ATai ht'y>h' ytiyrIB. 

aWh tx;nI ymiv. ynEP.miW 
My covenant with him was a covenant of life and peace, and I gave them to him, that he 
might fear; and he feared me, he stood in awe of my name. 
   ~Alv' tyrIB. a covenant of peace (Num25:12;  ez34:25; 37:26; is54:10). 
   ~nET.a,w" (w" + qal impf 1 sg !t;n" + suffix: 3 m pl) I gave them. 
   ynIaer'yYIw: (w: + qal impf 3 m sg arey" + suffix: 3 m sg) he feared me. 
   tx;nI (nifal pf 3 m sg tt;x') be broken, be dismayed. 
 
2:6   wyt'p'f.bi ac'm.nI-al hl'w>[;w> WhypiB. ht'y>h' tm,a/ tr;AT 
        !wO['me byvihe ~yBir;w> yTiai %l;h' rAvymib.W ~Alv'B. 
True instruction was in his mouth, and no wrong was found on his lips. He walked with me 
in peace and uprightness, and he turned many from iniquity. 
   WhypiB. (B preposition + hP, noun m sg + Wh suffix: 3 m sg) in his mouth. 
lw<[, (or lw<[', hl'w>[;] injustice, unrighteousness, wrong, violent deeds of injustice. 

   wyt'p'f.bi (B preposition + hp'f' noun f dual + suffix: 3 m sg) in his lips. 
   byvihe (hifil pf 3 m sg bWv) cause to return, bring back; turn away. 

* “he turned many from iniquity”: 4:6 (priests’ mission); Dan 12:3; Jam 5:20 (cf. 3:7). 
 
2:7 aWh tAab'c.-hw"hy> %a;l.m; yKi WhyPimi Wvq.b;y> hr'Atw> t[;d;-Wrm.v.yI !heko ytep.fi-yKi 
For the lips of a priest should guard knowledge, and men should seek instruction from his 
mouth, for he is the messenger of the LORD of hosts. 

t[;D; knowledge, perception, skill; discernment, understanding, wisdom. 
*What to expect from the priest – “knowledge, instruction” (Dt 17:8-13; Lev 10:8-11). 
*The status of the priest - “the messenger of YHWH of hosts”  

 
2:8   hr'ATB; ~yBir; ~T,l.v;k.hi %r,D,h;-!mi ~T,r>s; ~T,a;w> 
       tAab'c. hw"hy> rm;a' ywILeh; tyrIB. ~T,x;vi 
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But you have turned aside from the way; you have caused many to stumble by your 
instruction; you have corrupted the covenant of Levi, says the LORD of hosts, 

rWs (or rWF) (Qal) turn aside, turn in unto; depart, depart from way, avoid. 
lv;K' (Hiphil) cause to stumble, bring injury or ruin to, overthrow; make feeble. 
tx;v' (Piel) spoil, ruin; pervert, corrupt, deal corruptly. 

 
2:9    ~['h'-lk'l. ~ylip'v.W ~yzIb.nI ~k,t.a, yTit;n" ynIa]-~g:w> 
     hr'ATB; ~ynIP' ~yaif.nOw> yk;r'D>-ta, ~yrIm.vo ~k,n>yae rv,a] ypiK. 
 and so I make you despised and abased before all the people, inasmuch as you have not 
kept my ways but have shown partiality in your instruction." 

hz'B' (Niphal) be despised, be despicable; be vile, worthless. 
lp'v' low, humble. 
~ynIP' af'n"  to lift（bear up, carry, take）face; to show partiality. 

 
2:10  Wna'r'B. dx'a, lae aAlh] WnL'kul. dx'a, ba' aAlh] 
       Wnyteboa] tyrIB. lLex;l. wyxia'B. vyai dG:b.nI [;WDm; 
Have we not all one father? Has not one God created us? Why then are we faithless to one 
another, profaning the covenant of our fathers? 

*Cf. 1Cor 8:6; Eph 4:6; Acts 17:26 / “the covenant of our fathers.” 
 
2:11   ~yIl'iv'WrybiW laer'f.yIb. ht'f.[,n< hb'[eAtw> hd'Why> hd'g>B' 
    rk'nE lae-tB; l[;b'W bhea' rv,a] hw"hy> vd,qo hd'Why> lLexi yKi 
Judah has been faithless, and abomination has been committed in Israel and in Jerusalem; 
for Judah has profaned the sanctuary of the LORD, which he loves, and has married the 
daughter of a foreign god. 
KJV: …..the holiness of the LORD which he loved….. 
RSV: …..the sanctuary of the LORD, which he loves….. 
WEB: …..the holiness of the LORD whom he loved….. 
LXX: ta. a[gia kuri,ou evn oi-j hvga,phsen (the holy things of the Lord, which he delighted in), 

hb'[eAT (or hb'[eTo] a disgusting thing, abomination, abominable. 
l[B marry, rule over, possess, own. 
rk'nE foreign, alien, foreignness, that which is foreign. 

 
2:12  bqo[]y: yleh\a'me hn<[ow> r[e hN"f,[]y: rv,a] vyail' hw"hy> trek.y: 
          tAab'c. hw"hyl; hx'n>mi vyGIm;W 
RSV: May the LORD cut off from the tents of Jacob, for the man who does this, any to 
witness or answer, or to bring an offering to the LORD of hosts! 
KJV=VUL: The LORD will cut off the man that doeth this, the master and the scholar, out of 
the tabernacles of Jacob, and him that offereth an offering unto the LORD of hosts. 
YLT: Cut off doth Jehovah the man who doth it, Tempter and tempted--from the tents of 
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Jacob, Even he who is bringing nigh a present to Jehovah of Hosts.  
LXX: evxoleqreu,sei ku,rioj to.n a;nqrwpon to.n poiou/nta tau/ta e[wj kai. tapeinwqh/| evk 
skhnwma,twn Iakwb kai. evk prosago,ntwn qusi,an tw/| kuri,w| pantokra,tori (The Lord will 
utterly destroy the man that does these things, until he be even cast down from out of the 
tabernacles of Jacob, and from among them that offer sacrifice to the Lord Almighty.) 

tr;K' (Hiphil) cut off, destroy; cut down; take away. 
rW[ (Qal) to rouse oneself, awake. 
hn'[' (Qal) be occupied, be busied with; afflict, oppress, humble, be afflicted, be bowed  
down, be put down, become low; be depressed, be downcast. 
lh,ao tent; dwelling, home, habitation. 

 
2:13 hq'n"a]w: ykiB. hw"hy> xB;z>mi-ta, h['m.DI tASK; Wf[]T; tynIve tazOw> 
        ~k,d>Y<mi !Acr' tx;q;l'w> hx'n>Mih;-la, tAnP. dA[ !yaeme, 
RSV: And this again you do. You cover the LORD's altar with tears, with weeping and 
groaning because he no longer regards the offering or accepts it with favor at your hand. 
KJV: And this have ye done again, covering the altar of the LORD with tears, with weeping, 
and with crying out, insomuch that he regardeth not the offering any more, or receiveth it 
with good will at your hand. 
WEB: And this have ye done again, covering the altar of the LORD with tears, with 
weeping, and with crying out, insomuch that he regardeth not the offering any more, or 
receiveth {it} with good will at your hand. 

ynIve second (the ordinal number); again (a second time); another, other. 
hs'K' (Piel) cover, clothe; conceal. 
h['m.DI tears. 
ykiB. a weeping, weeping. 
hq'n"a] crying, groaning, lamentation. 
!Acr' (or !cor') pleasure, delight, favour, goodwill, acceptance, will. 

*cf. Zech 7:3-6 
 
2:14  ^yr,W[n> tv,ae !ybeW ^n>yBe dy[ihe hw"hy>-yKi l[; hm'-l[; ~T,r>m;a]w:  

^t,yrIB. tv,aew> ^T.r>b,x] ayhiw> HB' hT'd>g:B' hT'a; rv,a] 
You ask, "Why does he not?" Because the LORD was witness to the covenant between 
you and the wife of your youth, to whom you have been faithless, though she is your 
companion and your wife by covenant. 

dW[ (Hiphil) testify, bear witness; cause to testify, take or call as witness, invoke; protest, 
affirm solemnly, warn, exhort or enjoin solemnly, admonish, charge. 
rW[n" (or r[un", Hr"[un>] youth, early life. 

* the marriage by covenant / cf. Gen 2:18-25; Pr 18:22 (meeting wife). 
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2:15  ~yhil{a/ [r;z< vQeb;m. dx'a,h' hm'W Al x;Wr ra'v.W hf'[' dx'a,-al{w> 
  dGOb.yI-la; ^yr,W[n> tv,aeb.W ~k,x]WrB. ~T,r>m;v.nIw> 

RSV: Has not the one God made and sustained for us the spirit of life? And what does he 
desire? Godly offspring. So take heed to yourselves, and let none be faithless to the wife of 
his youth.  
KJV: And did not he make one? Yet had he the residue of the spirit. And wherefore one? 
That he might seek a godly seed. Therefore take heed to your spirit, and let none deal 
treacherously against the wife of his youth. 
LXX: kai. ouvk a;lloj evpoi,hsen kai. up̀o,leimma pneu,matoj auvtou/ kai. ei;pate ti, a;llo avllV 
h' spe,rma zhtei/ o` qeo,j kai. fula,xasqe evn tw/| pneu,mati u`mw/n kai. gunai/ka neo,thto,j sou 
mh. evgkatali,ph|j (And did he not do well? and there was the residue of his spirit. But ye said, 
What does God seek but a seed?) 

ra'v. rest, residue, remnant, remainder (26 times in O.T.). 
raev. (16 times) 1) flesh, body (Ps 78:20, 27; Mi 3:2, 3; Ps 73:26; Jer 51:35; Pr 5:11; 11:17; Lev 
20:19; Ex 21:10); 2) flesh relation, blood relation, near kin (Lev 18:6, 12, 13; 21:2; 25:49; 
Num 27:11). 
rm;v' (Niphal) be on one's guard, take heed, take care, beware; keep oneself, refrain, 
abstain; be kept, be guarded. 

*‘one’:  2:10(2x), 15(2x) 
*Cf. Gen 2:7. 

 
2:16  AvWbl.-l[; sm'x' hS'kiw> laer'f.yI yhel{a/ hw"hy> rm;a' xL;v; anEf'-yKi 

WdGOb.ti al{w> ~k,x}WrB. ~T,r>m;v.nIw> tAab'c. hw"hy> rm;a' 
"For I hate divorce, says the LORD the God of Israel, and covering one's garment with 
violence, says the LORD of hosts. So take heed to yourselves and do not be faithless." 

xl;v' (Piel) send off or away or out or forth, dismiss, give over, cast out; let go, set free. 
sm'x' violence, wrong, cruelty, injustice. 
vWbl. (or vbul.) clothing, garment, apparel, raiment. 

*Divorce & Domestic violence / Mt 5:32; Mk 10:9, 11; Lk 16:18; 1 Cor 7:10. 
 
2:17  ~k,r>m'a/B, Wn[.g"Ah hM'B; ~T,r>m;a]w: ~k,yreb.dIB. hw"hy> ~T,[.g:Ah 

jP'v.Mih; yhel{a/ hYEa; Aa #pex' aWh ~h,b'W hw"hy> ynEy[eB. bAj [r' hfe[o-lK' 
You have wearied the LORD with your words. Yet you say, "How have we wearied him?" 
By saying, "Every one who does evil is good in the sight of the LORD, and he delights in 
them." Or by asking, "Where is the God of justice?" 

[g;y" (Hiphil) make to toil, make weary, cause to be weary. 
#pex' to delight in, take pleasure in, desire, be pleased with. 

*Cf. Is 5:20; Am 5:7. 
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3:1   yn"p'l. %r,d,-hN"piW ykia'l.m; x;levo ynIn>hi 
~yviq.b;m. ~T,a;-rv,a] !Ada'h' Alk'yhe-la, aAby" ~aot.piW 
tAab'c. hw"hy> rm;a' ab'-hNEhi ~ycipex] ~T,a;-rv,a] tyrIB.h; %a;l.m;W  

"Behold, I send my messenger to prepare the way before me, and the Lord whom you 
seek will suddenly come to his temple; the messenger of the covenant in whom you delight, 
behold, he is coming, says the LORD of hosts. 

hn'P' (Piel) turn away, put out of the way, make clear, clear away. 
~aot.Pi suddenly, surprisingly; suddenness. 
lk'yhe palace, temple, nave, sanctuary. 

*Who is the “messenger (‘Malach’)?
1) 1:1. The messenger or prophet who gives the message of this prophecy / Malachi. 
2) 2:7. ‘the messenger of Almighty YHWH’ = the priests 
3) 3:1a. ‘my messenger’ = John the Baptist (Mt 11:10 = Lk 7:27; cf. Mk 1:2 = Mal 3:1 + Is 

40:3). 
 Mark 1:2. As it is written in Isaiah the prophet, "Behold, I send my messenger 

before thy face, who shall prepare thy way; 
 Lk 1:76 (mal 3:1), 77 (mal 4:6), 78 (mal 4:2) 

  4)  3:1b. ‘the messenger of the covenant in whom you delight’ = Jesus Christ (cf. Mal 4:5) 
          ‘the Lord whom you seek’  = Jesus Christ  (cf. Mal 2:17) 
 
3:2  AtAar'heB. dme[oh' ymiW AaAB ~Ay-ta, lKel.k;m. ymiW 

~ysiB.k;m. tyrIbok.W @rec'm. vaeK. aWh-yKi 
But who can endure the day of his coming, and who can stand when he appears? "For he is 
like a refiner's fire and like fullers' soap; 
LXX: kai. ti,j up̀omenei/ h`me,ran eivso,dou auvtou (And who will abide the day of his coming?)  
lwK (Pilpel) to sustain, support, nourish; contain, hold in, restrain; endure. 
@rc (Piel) be a refiner. 
tyrIBo lye, potash, soap, alkali (used in washing). 
sb;K' (Piel) wash (garments, person). 
*‘the day of His coming’: Is 2:12; 13:6, 9; Ezech 13:5; Joel 1:15; 2:1, 11, 31; 3:14; Amos 5:18, 20; 
Oba 15; Zeph 1:7, 14(2x); Mal4:5  /  Cf. Is 1:25; 4:4; Zech 13:9 

 
3:3  @s,K'k;w> bh'Z"K; ~t'ao qQ;zIw> ywIle-ynEB.-ta, rh;jiw> @s,K, rhej;m.W @rec'm. bv;y"w> 

hq'd'c.Bi hx'n>mi yveyGIm; hw"hyl; Wyh'w> 
he will sit as a refiner and purifier of silver, and he will purify the sons of Levi and refine 
them like gold and silver, till they present right offerings to the LORD. 
qq;z> purge, refine. 
*YHWH will purify the sons of Levi – especially the priests / Cf. Ezech 20:40-44 

 
3:4  tAYnImod>q; ~ynIv'k.W ~l'A[ ymeyKi ~yIl'iv'WrywI hd'Why> tx;n>mi hw"hyl; hb'r>['w> 
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Then the offering of Judah and Jerusalem will be pleasing to the LORD as in the days of 
old and as in former years. 
br;[' be pleasing. 
ynIAmd>q; (or ynImod>q;) former, ancient, eastern. 

 
3:5                 jP'v.Mil; ~k,ylea] yTib.r;q'w> 
      rq,V'l; ~y[iB'v.NIb;W ~ypia]n"m.b;W ~ypiV.k;m.B; rhem;m. d[e ytiyyIh'w> 

tAab'c. hw"hy> rm;a' ynIWarey> al{w> rgE-yJem;W ~Aty"w> hn"m'l.a; rykif'-rk;f. yqev.[ob.W 
"Then I will draw near to you for judgment; I will be a swift witness against the sorcerers, 
against the adulterers, against those who swear falsely, against those who oppress the 
hireling in his wages, the widow and the orphan, against those who thrust aside the 
sojourner, and do not fear me, says the LORD of hosts. 

@v;K' (Piel) practice witchcraft or sorcery; sorcerer, sorceress (participle). 
@a;n" (Piel) commit adultery. 
[b;v' (Niphal) swear, take an oath; curse. 
rq,v, lie, deception, disappointment, falsehood. 
qv;[' press upon, oppress, violate, defraud, do violence, get deceitfully, wrong. 
rk'f' hire, wages, reward, pay; fare, fee, passage-money. 
rykif' hired; hireling, hired labourer; (subst) mercenary. 
hj"n" (Hiphil) stretch out, spread out; turn, incline, influence, bend down, hold out, extend, 
thrust aside, thrust away. 
rGE (or ryGE) sojourner, a temporary inhabitant, a newcomer lacking inherited rights. 

* Who is going to be judged? - those who do not fear YHWH 
1) the sorcerers – Ex 22:17; Dt 18:10. 
2) the adulterers – Ex 20:14; Lev 20:10; Dt 5:17. 
3) those who swear falsely – Lev 5:24; 19:12. 
4) those who oppress the hireling in his wages – Lev 19:13; Dt 24:14. 
5) those who oppress the widow and the orphan – Ex 22:21; Dt 10:18; 24:17; 27:19. 
6)those who thrust aside the sojourner – Dt 14:29; 16:11,14; 24:19,20,21; 27:19. 
 
3:6  ~t,ylik. al{ bqo[]y:-ynEB. ~T,a;w> ytiynIv' al{ hw"hy> ynIa} yKi 
"For I the LORD do not change; therefore you, O sons of Jacob, are not consumed. 

hn"v' change, alter. 
hl'K' accomplish, cease, consume, determine, end, fail, finish. 

1) For I the LORD do not change: Num 23:19 
2) therefore you, O sons of Jacob, are not consumed: Ps 103:27-29;  
 Lev 26:40-46; Dt 32:26-27,43; Is 66:22; Mi 7:18-20; Ezek 11:17; 20:41-42; 28:25; 36:24; 38:8. 
 
 
3:7  ~T,r>m;v. al{w> yQ;xume ~T,r>s; ~k,yteboa} ymeymil.  
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 bWvn" hM,B; ~T,r>m;a]w: tAab'c. hw"hy> rm;a' ~k,ylea] hb'Wva'w> yl;ae WbWv 
From the days of your fathers you have turned aside from my statutes and have not kept 
them. Return to me, and I will return to you, says the LORD of hosts. But you say, `How 
shall we return?' 
*Meaning of “Repent” (SHUV): 51x of 1,059x in O.T. 

1) Who has to SHUV: Jer 8:5. 
2) From what: 2Kg 17:13; 2Ch 6:26; Is 31:6; Jer 18:11; 25:5; 35;15; 44:5; Ezek 13:22; 14:6; 

18:23,30; 33:9,11,12,14; Zech 1:4; Job 36:10, 
3) How: 1Sam 7:3; 1Kg 8:48; 2Kg 23:25; 2Ch 6:38; Joel 2:12 

 * SHUV of God: Mal 3:7; Zech 1:3; Jer 12:15; Mi 7:19. 
 
3:8  ^Wn[]b;q. hM,B; ~T,r>m;a]w: ytiao ~y[ib.qo ~T,a; yKi ~yhil{a/ ~d'a' [B;q.yIh] 

        hm'WrT.h;w> rfe[]M;h; 
Will man rob God? Yet you are robbing me. But you say, `How are we robbing thee?' In 
your tithes and offerings. 
eiv pterniei/ a;nqrwpoj qeo,n dio,ti u`mei/j pterni,zete, me (Will a man insult God?... insult) 

[b;q' (Qal) rob. 
rfe[]m; (or rf;[]m;) tithe, tenth part. 
hm'WrT. (or hm'ruT.) contribution, offering; a heave offering. 

*3:8-12. SHUV from Mammonism 
*V. 8,9. Tithe / Jer 27:30-33 (duty) / Lev 18:21; Num 18 (use); Num 18:24 / 2Ch 31:4-19 / 
Dt 12:6-9; 14:22-29; 26:12-15 (use). 

 
3:9  ALKu yAGh; ~y[ib.qo ~T,a; ytiaow> ~yrIa'nE ~T,a; hr'aeM.B; 
RSV: You are cursed with a curse, for you are robbing me; the whole nation of you. 
kai. avpoble,pontej u`mei/j avpoble,pete kai. evme. u`mei/j pterni,zete to. e;qnoj sunetele,sqh 
(And ye do surely look off from me, and ye insult me. The nation came to the end.) 

hr'aem. curse. 
rr;a' (Niphal) be cursed, cursed. 

 
3:10  ytiybeB. @r,j, yhiywI rc'Aah' tyBe-la, rfe[]M;h;-lK'-ta, Waybih'  

     tAab'c. hw"hy> rm;a' tazOB' an" ynIWnx'b.W  
yd'-yliB.-d[; hk'r'B. ~k,l' ytiqoyrIh]w: ~yIm;V'h; tABrua] tae ~k,l' xT;p.a, al{-~ai 

Bring the full tithes into the storehouse, that there may be food in my house; and thereby 
put me to the test, says the LORD of hosts, if I will not open the windows of heaven for you 
and pour down for you an overflowing blessing. 

rc'Aa treasure, storehouse. 
@r,j, prey, food, leaf. 
hB'rua] lattice, window, sluice. 
qWr (Hiphil) empty, keep empty or hungry; pour out or down; empty out. 
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yliB. (adverb) without. 
yD; sufficiency, enough. 

*the ‘windows’(tABrua]) of heaven: 9 times 
 Gen 7:11; 8:2; 2Kg 7:2,9; Is 24:18; 60:8; Hos 13:3; Eccl 12:3; Mal 3:10. 
*a land of delight: Is 62:4; 2Kg 21:1. 
*Cf. God or Mammon? 
  Gen 14:17-24; Lk 16:13; Mt 6:19-34 (Prov 22:9; 23:6; 28:22; Dt 15:9; 28:54-57) 
 
3:11  hm'd'a]h' yrIP.-ta, ~k,l' txiv.y:-al{w> lkeaoB' ~k,l' yTir>[;g"w> 
       tAab'c. hw"hy> rm;a' hd,F'B; !p,G<h; ~k,l' lKev;t.-al{w>  
I will rebuke the devourer for you, so that it will not destroy the fruits of your soil; and your 
vine in the field shall not fail to bear, says the LORD of hosts. 

r[;G" (Qal) rebuke, reprove, corrupt. 
lkov' (Piel) make childless;  cause barrenness, show barrenness; miscarry. 
!p,G< vine, vine tree. 

 
3:12  tAab'c. hw"hy> rm;a' #p,xe #r,a, ~T,a; Wyh.ti-yKi ~yIAGh;-lK' ~k,t.a, WrV.aiw> 
Then all nations will call you blessed, for you will be a land of delight, says the LORD of 
hosts. 

rv;a' (or rvea') (Piel) go straight on; set right; pronounce happy, call blessed. 
 
3:13  ^yl,[' Wnr>B;d>NI-hm; ~T,r>m;a]w: hw"hy> rm;a' ~k,yreb.DI yl;[' Wqz>x' 
"Your words have been stout against me, says the LORD. Yet you say, `How have we 
spoken against thee?' 

qz:x' strengthen, prevail, harden, be strong, become strong, be firm. 
rBeDI (Niphal)  speak with one another, talk. 

*3:13-18. SHUV in Language and Thought 
The Instruction(Torah) of God > man’s Torah 
 1) V. 13-15. False Torah & Reversing of the Word of God 
 2) V. 16-18. Case of ‘those who fear YHWH’ 
 
3:14  ATr>m;v.mi Wnr>m;v' yKi [c;B,-hm;W ~yhil{a/ dbo[] aw>v' ~T,r>m;a} 
           tAab'c. hw"hy> ynEP.mi tyNIr;doq. Wnk.l;h' ykiw> 
You have said, `It is vain to serve God. What is the good of our keeping his charge or of 
walking as in mourning before the LORD of hosts? 

aw>v' (or aw>v;) emptiness, vanity, falsehood, nothingness, lying, worthlessness. 
[c;B, profit, unjust gain, gain (profit) acquired by violence. 
tyNIr;doq. mournfully. 
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3:15 WjleM'YIw: ~yhil{a/ Wnx}B' ~G: h['v.rI yfe[o Wnb.nI-~G: ~ydIzE ~yrIV.a;m. Wnx.n:a] hT'[;w> 
Henceforth we deem the arrogant blessed; evildoers not only prosper but when they put 
God to the test they escape.'" 

dzE arrogant, proud, insolent, presumptuous. 
hn'B' (Niphal) be built; be rebuilt; established. 
h['v.rI wickedness, guilt. 
!x;B' examine, try, prove. 
jl;m' (Niphal) slip away; escape; be delivered. 

 
3:16  Wh[ere-ta, vyai hw"hy> yaer>yI WrB.d>nI za' 
   Amv. ybev.xol.W hw"hy> yaer>yIl. wyn"p'l. !ArK'zI rp,se bteK'YIw: [m'v.YIw: hw"hy> bveq.Y:w: 
Then those who feared the LORD spoke with one another; the LORD heeded and heard 
them, and a book of remembrance was written before him of those who feared the LORD 
and thought on his name. 

[;re (or [y;re) friend, companion, fellow; other, another (reciprocal phrase). 
bv;q' (Hiphil) pay attention, give attention. 
!ArK'zI memorial, reminder, remembrance. 
bv;x' think, plan, esteem, calculate, invent, make a judgment, imagine, count. 

* ‘a book of remembrance’ 
a) Ex 32:32-33; Rev 3:5; 13:8; 20:12-15; Lk 10:20; Phil 4:3; Is 4:3; Dan 12:1; Mal 3:16; Ps 

69:28 (the book of life) 
b) Ps 139:16; 56:8; Rev 20:12-15 (‘the books, according to their works’) 

 
3:17  hL'gUs. hf,[o ynIa] rv,a] ~AYl; tAab'c. hw"hy> rm;a' yli Wyh'w>  

Atao dbe[oh' AnB.-l[; vyai lmox.y: rv,a]K; ~h,yle[] yTil.m;x'w> 
RSV: "They shall be mine, says the LORD of hosts, my special possession on the day 
when I act, and I will spare them as a man spares his son who serves him. 
KJV: …in that day when I make up my jewels… 

hL'gUs. possession, property, valued property, peculiar treasure. 
lm;x' (Qal) spare, pity, have compassion on. 

*special possession (hL'gUs.) of YHWH (8 times in O.T.): 
   Ex 19:5; Dt 7:6; 14:2; 26:18; 1Ch 29:3; Ps 135:4; Eccl 2:8; Mal 3:17. 
 
3:18 Adb'[] al{ rv,a}l; ~yhil{a/ dbe[o !yBe [v'r'l. qyDIc; !yBe ~t,yair>W ~T,b.v;w> 
Then once more you shall distinguish between the righteous and the wicked, between one 
who serves God and one who does not serve him. 
 
 
*4:1-6 = 3:19-24 in the Hebrew Bible 
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4:1  vq; h['v.rI hfe[o-lk'w> ~ydIzE-lk' Wyh'w> rWNT;K; r[eBo aB' ~AYh; hNEhi-yKi  

@n"['w> vr,vo ~h,l' bzO[]y:-al{ rv,a} tAab'c. hw"hy> rm;a' aB'h; ~AYh; ~t'ao jh;liw> 
"For behold, the day comes, burning like an oven, when all the arrogant and all evildoers 
will be stubble; the day that comes shall burn them up, says the LORD of hosts, so that it 
will leave them neither root nor branch. 

r[;B' burn, consume, kindle, be kindled. 
rWNT; furnace, oven, fire-pot, (portable) stove. 
vq; stubble, chaff. 
jh;l' (Piel) scorch, burn, blaze. 
bz:[' leave, loose, forsake. 
vr,vo root. 
@n"[' bough, branch. 

*4:1-6 = Heb. 3:19-24 
The Coming of the Day of YHWH (Is 2:12; 13:6, 9; Ezech 13:5; Joel 1:15; 2:1, 11, 31; 3:14; Amos 
5:18, 20; Oba 15; Zeph 1:7, 14(2x); Mal4:5) 
*4:1-3. Two types of judgment 
 1) V.1. Against arrogant people (Is 47:14; Mt 3:12; Lk 3:17). 
 2) V.2-3. For those who fear YHWH 
 
4:2  h'yp,n"k.Bi aPer>m;W hq'd'c. vm,v, ymiv. yaer>yI ~k,l' hx'r>z"w> 

qBer>m; yleg>[,K. ~T,v.piW ~t,ac'ywI 
But for you who fear my name the sun of righteousness shall rise, with healing in its wings. 
You shall go forth leaping like calves from the stall. 

aPer>m; health, healing, cure. 
@n"K' wing, extremity, edge, winged, border, corner, shirt. 
vWP spring about; frisk, act proudly (fig.). 
lg<[e calf, bull-calf. 
qBer>m; stall. 

*‘the Sun of righteousness arise’ 
Ps 84:11(12). Cf. Is 60:19-22; Ps 27:1; Rev 21:23-24; Lk 1:78; Eph 5:14; Heb 1:3; 2Pt 1:19. 
*‘with healing in his wings’ Ex 15:26; Is. 53:5 
*‘MARPE’ (16 imes in O.T.)  
  Jer 8:15; 14:19; 33:6; Pr 4:22; 6:15; 12:18; 13:17; 14:30; 15:4; 16:24; 29:1 
 
4:3  ~k,yleg>r; tAPK; tx;T; rp,ae Wyh.yI-yKi ~y[iv'r> ~t,AS[;w> 

       tAab'c. hw"hy> rm;a' hf,[o ynIa] rv,a] ~AYB;  
And you shall tread down the wicked, for they will be ashes under the soles of your feet, on 
the day when I act, says the LORD of hosts. 

ss;[' (Qal) to press, crush, press by treading, tread down or out, press (grapes). 
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rp,ae ashes; worthlessness (fig.). 
*‘you shall tread down (~t,AS[;w>] the wicked’ (Hapax Legomenon). 

1Cor 6:2; Mt 19:28. Cf. Dan 7:22; Rev 20:4. 
 
4:4              yDIb.[; hv,mo tr;AT Wrk.zI 

~yjiP'v.miW ~yQixu laer'f.yI-lK'-l[; brexob. AtAa ytiyWIci rv,a] 
"Remember the law of my servant Moses, the statutes and ordinances that I commanded 
him at Horeb for all Israel. 
 
4:5    aybiN"h; hY"liae tae ~k,l' x;levo ykinOa' hNEhi 

  ar'ANh;w> lAdG"h; hw"hy> ~Ay aAB ynEp.li 
"Behold, I will send you Elijah the prophet before the great and terrible day of the LORD 
comes. 
*Cf. Mt 11:14; 17:10-13; Mk 9:11-13; Lk 1:17. 
*Elijah: ’my God is Jehovah.’  

 (1Kg 17:1-19:21; 21:17-29; 2Kg 1:1-2:18; 2Ch 21:12-15) 
 (John 1:25; Ro 11:2; Jas 5:17; Lk 4:25 9:54; 9:8; Mt 11:11,14;  

 Even outwardly the Baptist corresponded so closely to the earlier prophet that he might be 
styled a second Elijah (1Kg 17:1; Lk 3:2; 2Kg 1:8; Mt 3:4).  

 (Mt 11:13,14 16:14 17:10; Mk 9:11 15:35; Lk 9:7,8 John 1:21)  
 
4:6    ~t'Aba]-l[; ~ynIB' blew> ~ynIB'-l[; tAba'-ble byvihew> 
                 ~r,xe #r,a'h'-ta, ytiyKehiw> aAba'-!P,  
And he will turn the hearts of fathers to their children and the hearts of children to their 
fathers, lest I come and smite the land with a curse." 

~r,xe (or ~r,x,) a thing devoted, thing dedicated, ban, devotion; a net, thing perforated; 
have been  utterly destroyed, (appointed to) utter destruction. 

*The last word of the book:  ~r,xe (29 times in O.T.)  Cf. Josh 6:17; 7:13; Zech 14:11. 
*Cf. 1Kg 18:21,30,37; Mal 2:6; Lk 1:17 
 
<A Song of Malachi> 

~yklmh %l,m, dwbkh !Ada' 
h'yp,n"k.Bi aPer>m;W hq'd'c. vm,v, 

You are the Lord of glory. You are the King of kings. 
You are the sun of righteousness with healing in Your wings. 

你是榮耀的主 你是萬王之王 
你是公義的太陽 醫治在你翅膀裡 
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